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DELFTSCH STUDENTENCORPS. I

IN MEMORIAM. I

L. M. VAN DER LINDEN. I
18 JANUARI 1920. |

Welk een grooten slag heeft ons getroffen bij het bericht van het

verdwijnen van onzen trouwen vriend en clubgenoot Leen van dek Linden.

Sinds hij hier studeert te Delft hebben we hem leeren kennen en waar-

deeren. Zijn vroolijk gemoed en gezellig, levenslustig karakter en groote
• rii.

werkijver heeft ons tot voorbeeld mogen strekken.

Beste Leen, hoe diep betreuren we het nu je ons hebt verlaten. We

zullen steeds stuiten op den grooten kloof, die er ontstaan is, nu we je hier

nooit meer in ons midden zullen zien. Lang, heel lang nog zullen we je ge-

I denken als onze trouwe kameraad. H
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Inhoud.

Delftsch Studentencorps.

In Memoriam L. M. v.d. Linden.

Delftsche Studenten Debating-Club.
Bibliotheek Sociëteit Phoenix. Nieuw aangeschafte boeken.

Gedachten en Gedichten.

Jij ... ,
door Ave.

Vereenigingsleven.

Sociaal Technische Vereeniging van Demokratische Ingénieurs
en Architekten. Bestuurssamenstelling.

D. S. V. „Onze Koloniën”.

Delftsche Stud. Natuurwet, Vereeniging „Christiaan Huygens.”

Ingezonden.

door J. A. Schepers.

Boekbespreking.

Uit ’t Dagboek vaneen Soldaat, door K.

Studiebelangen.

Centrale Commissie voor Studiebelangen.

Technische Hoogeschool.

Rooster wijziging.
Aanvang Colleges en Oefeningen.

Uitslag ingenieurs-examens.
Mededeelingen.

DELFTSCH STUDENTENCORPS.

Delftsche Studenten Debating-Club.

Dinsdag 27 Januari a.s. zal' Dr. H. C. Rogge, psychiater uit

’s Gravenhage, voor bovengenoemde vereeniging spreken over„Homo-
sexualiteit” en stellingen verdedigen.

In April vorig jaar werd den studenten alhier de 2
de brochure

over dit onderwerp door het Nederlandsch Humanitair Comité

toegezonden. Ofschoon dein deze brochure vervatte denkbeelden

vrij veel sympathie verwierven, werd de indruk grootendeels be-

dorven door de straatjongenstoon, waarop de zij het dan ook

vaak van groote bekrompenheid getuigende aanvallen tegen
het Comité werden gerepliceerd.

En toch gelooven wij dat deze ideeën meer belangstelling en

waardeering verdienen.

Het Debatingbestuur heeft daarom bovengenoemden spreker, die

een studie van het onderwerp heeft gemaakt, uitgenoodigd een

spreekbeurt te vervullen.

Dr. Rogge zal eerst in korte trekken de medische zijde van het

onderwerp toelichten en daarna de sociale vraagstukken, waarvoor

het ons stelt, behandelen, om ten slotte zijn opinie over de wijze

waarop deze moeten worden opgelost in stellingen neer te leggen.
Na de pauze volgt het debat.

Studenten Sociëteit „Phoenix”.

BIBLIOTHEEK.

Nieuw aangeschafte boeken,

I. Nederlandse!:.

Bernard Canter. ’n Droomer ter Haringvangst.
Scharten Antink. •—• Angelina’s huwelijk.
Timmerman. Begijnhofsproken.

11. Fransch,

H. Barbuse. Clarté.

G. Dro'z. Babolain.

„ „
Une Fenime gênante.

„ „

Autour d’une Source.

111. Engelsch.

E. W. Wilcox. ■—
Poems of Passion and Plaesure. \

H. Bellac. Emrnanuel Burden. ~

j
A. Bennett. Teresa of Watlingtreet. 1

E. P. Oppenheim. Those Other Days. j
G. Thorne. ■— The Gentleman from Nowhere. I

Ch. Garvice. Love, the Adventurous.

„
Diana and Destiny. I . ,

„
Staunch as a Woman.

Geschenk.

H. A. Yachel. John Charity.

J. Oxénham. The Long Road.

G. K. Chesterton. The Man who was Thursday,

Jan Hay. Safety Match. ■

„ „
A Man’s Man.

Bs. Orczy. The Legion of Honour. I

Williamson. ■— Set in Silver. ,'

IV. Duitsch.

G. Meyrin.ck. Fledermause.

P. Rosegger. Mein Weltleben.

H. Mann. Yenus.

„
Minerva.

W. Bonsels. Die Biene Maja.

VIII. Sociale Wetenschappen.

W. Rathenau. —■' Von Kommenden Dingen.

IX. Technische Werken.

La Boxe (Anglaise et Frangaise.

H. Fürst. Illustriertes Forst- und Jagd-Lexikon.
E. Quadekker. Het Paardenboek.

X. Kunst.

H. P. Berlage. —"Schoonheid in samenleving.

XII. Wijsbegeerte en Godsdienst.

G. le Bon. La Révolution Frangaise et la Psychologie des Révo-

lutions.

D. W. Verkade. • —■ Van ongebondenheid en heilige banden.

Fr. van Eeden. Jezus leer en verborgen leven.

Aan belangstellenden wordt medegedeeld, dat naast de reeds

bestaande Alphabetische en Encyclopaedische, een derde catalogus
in bewerking is.

Deze catalogus zal bevatten alle belletristische werken, (rubrieken
I, 11, 111 en IV) en wordt alphabetisch gerangschikt naar de tref-

woorden der titels. Hierdoor wordt het bezwaar opgelost, dat

wanneer men den naam van den schrijver niet weet, het gewenschte
boek toch is te vinden.

GEDACHTEN EN GEDICHTEN.

Jij-- ■

Als ik ’s avonds alleen zit te rooken

Op mijn kast aan de stinkende gracht.

Dan schiet het ineens me te binnen

Hoe veel ik weer aan jou heb gedacht.

Dan vergeet ik mijn kans om te sjeezen

Dan laat me m’n wiskunde koud,

Dan denk ik hoe mooi het zal wezen,

Als jij, eens, heel veel van me houdt.

Maar dan weet ik dat, dat nooit zal komen

En stil staar ik wat voor me uit:

En zit nog een tijdje te drooraen

Tot één van de lui me fluit.

Ave.

VEREENIGINGSLEVEN.

Sociaal Technische Vereeniging van Demokrat.

Ingenieurs en Architecten.

Afd. Delft.

Het bestuur heeft zich als volgt samengesteld:

A. Lodder, Voorzitter.

W. F. de Wit, Onder-Voorzitter.

B. D. H. Tellegen Bz., Secretaris, Kolk 3.

E. Schotte, Penningmeester.

E. Dikker, Bibliothecaris.

D. S. V. „Onze Koloniën”.

LEZING op Dinsdag 27 Januari 1920,
’s avonds kwart voor acht,

inde Bibliotheek der T. H. (ingang Doelenstraat.

Spreker: J. Th. PETRUS BLUMBERGER,
Assistent Resident m/v.

Onderwerp; „Stemmingen en stroomingen inde Sarekatlslam.”

De ie Secretaris,

M. J. van Dijk,

Hugo de Grootstraat 66.

Delftsche Studenten Natuurwetenschappelijke
Vereeniging „Christiaan Huygens”.

LEZING op Woensdag 28 Januari.

Spreker: Dr. C. A. CROMMELIN.

Onderwerp: „Het nul worden van de weerstand van metalen bij
de temperatuur van vloeibaar Helium en iets over ’t vloeibaar

maken van Helium.”

ingezonden.

Waarde Alibi Lectum Plagiato Imitator.

,’t Is wel een hele mondvol, maar tot mijn spijt werkt afkorten

niet te best op uw humeur, en poogt u dat te verbeteren door het

leveren vaneen korte kommentaar. Dat korte daarvan heeft zeer
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zeker een voordeel, vergun me het puntsgewijs te bespreken, al

zal ik dit helaas niet zo kort kunnen maken. Laat ik dan bij het

eind beginnen; met uwe onderteekening. Niet omdat dit belangrijk
is, maar meer omdat dit voor mij een groot vraagteken is. Over

de andere punten geloof ik het spoedig met u eens te kunnen

worden. Op het eerste gezicht maakt uw ondertekening sterk de

indruk in het Latijn te zijn gesteld, waartoe de uitgangen van de

gebruikte woorden gerede aanleiding geven. Tot mijn grote spijt
kan ik na drie dagen tobben nog steeds geen logiese vertaling
vinden en moet helaas bekennen dat mijn gymnasiale kennis inde

laatste zeven jaar zeer gesleten blijkt te zijn. U wilt me na deze

bekentenis zeer zeker wel vergeven dat ik ineen eerste opwelling
van betweterigheid het volgende neerschreef:

„U tekent zich behoudens drié woorden ter nadere omschrijving ;

„„Imitator””. Dit komt me vrij zonderling voor, want ik weet niet

beter of „„Imitator”” betekent „„navolger””, en u kunt uw stukje
waarin u komraentaar levert op mijn af kortingen, daarom toch geen

imitatie noemen. Integendeel, uw gehele stukje ademt een geest van

oorspronkelikheid tot zelfs het Latijn van de ondertekening. Als

ik uw bedoeling goed begrijp, bedoelt u er mee; „„Navolger van

het elders gelezene, en wel door overschrijven””, maar afgezien
ervan dat nu de bedoeling me nog niet duidelik is, is het ook geen

Latijn. Dan had er moeten staan „„lecti imitator ...want een

werkwoord regeert wel een vierde naamval, maar het is gewoonte
dat een substantief de tweede naamval regeert. Ziet u met dergelijk
origineel Latijn logenstraft u zelf uw ondertekening „„imitator””.
Voorwaar ’t is mij een raadsel.

Ziet u, dit had ik willen antwoorden, maar mijn vertaling en

kritiek moet wel hier of daar fout zijn en u zult me een genoegen

doen met me de juiste vertaling en de verborgen bedoeling mee

te delen, immers wanneer ■ u ineen Delfts Studentenblad Latijn

gaat gebruiken, zult u zich er toch wel degelik van vergewist hebben

dat het korrekt Latijn is.

We komen dan tot uw kommentaren.

„K. K.” stond in mijn verhaaltje voor Kamp-Kommandant. Dat

volgens u een Kamp-Kommandant ook wel K. C. genoemd wordt,

geef ik grif toe. U zult willen toegeven dat het duideliker is wan-

neer voor de afkorting vaneen naam de beginletters van de woord-

delen genomen worden zoals die beginletters inde door de schrijver
gebruikte spelling zijn.

Voor wie de strekking begreep is in dezen de „Kamp-Komman-
dant” te vergelijken met de „Rector-Magnificus van de Technische

Hoogeschool”, („ziet ik ben huiverig geworden voor afkortingen)
en ik ben het volmaakt met u eens dat ik dat nog niet ben. Zeer

waarschijnlijk nooit wordt, maar ik apprecieer toch het woordje
„nog”. Dank u 1

„V. O.” stond voor de „Vertegenwoordigende Offisieren”, in dezen

te vergelijken met de „Centrale Commissie tot behartiging van

studiebelangen” (ik ben nog steeds huiverig voor afkortingen). Het

is een feit dat ik in deze Kommissie zitting heb. U heeft goed geraden.
G. V. stond voor de „Gekozen Vertegenwoordigers”, in dezen dus

te vergelijken met het ontworpen „lichaam aan wie (sic!) de be-

langen vaneen Delftsche studenten-organisatie ter behartiging der

algemeene studentenbelangen is opgedragen en dat haar direct ver-

tegenwoordigt”. (Ik wordt ook huiverig voor voluit schrijven,’t leven

is lastig, en ik ben vergeten welke afkorting door de heer A. Lodder

hier voor in zijn inleiding gebruikt is, met mijn sisteem van af-

korten ben ik in zekere zin zijn „imitator”). Weer heeft u goed
geraden. Mocht men overgaan tot het oprichten vaneen dergelijk
lichaam met zo'n veelomvattende taak

,
dari zullen ik en met mij

vele a?ideren er niet voor te vinden zijn, daarvoor een jaar van

onze studietijd te besteden, zoals nu het zitten inde Senaat of in

het Kroegbestuur fracties iemand een jaar scheelt. Ik geloof niet

dat de Delftse Studentenmaatschappij geschikte krachten in voldoende

hoeveelheid oplevert om drie dergelijke kolleges behoorlik te bezetten

met mensen die er de tijd voor geven willen. Niet alleen het eigelike
werk, maar vooral ook het vertegenwoordigen zal tijd kosten, een

bezwaar dat de tegenwoordige Centrale Commissie veel minder heeft.
U ziet ’k ben ’t in veel punten met u eens geweest. Alleen heb

ik niet voluit, maar met „S” ondertekend, niet omdat men niet

weten mag
wie die „S” voorstelt”, maar omdat ik het niet nodig

vond voluit te ondertekenen aangezien ik mijn mening slechts in-

direkt te kennen gaf, in tegenstelling met dit stukje.

J. A. Schepers.

De Redactie zal den lezers eventueele voortzetting van dit soort

discussie besparen.

BOEKBESPREKING.

UIT ’T DAGBOEK VAN EEN SOLDAAT,
door H. J. M. M.

Uitgave: J. Clausen, Amsterdam.

Om dit dagboek, oorspronkelijk verschenen als feuilleton in het

Amsterdamsch Studenten Weekblad, in boekvorm uitte geven,
is een goed idee geweest. Goed misschien voor den uitgever
laten we ’t hopen ■—, maar goed zeer zeker voor - ieder die mee-

geleefd heeft inde mobilisatie, en dan ook moét meeleven met

dit boekje. Of iemand, die niet in dienst geweest is, dit ook kan

genieten, weet ik niet; mogelijk wel, maar dan toch in veel

mindere mate. Evenals vaneen typische uitdrukking uit den Fran-

schen volksmond voor een Hollander doorgaans den geest niet te

vatten is, zoo zal ook onze soldatentaal wel in Nederlandsch te

vertalen zijn, maarde geest ervan voelt alleen hij die het soldaten-

leven van nabij kent. En deze geest uit zich niet alleen inde taal,
maar ook inde gewoonten, de opvattingen, de liefhebberijen, ja
.zelfs inde kleeding van den soldaat.

Ineen ander Studentenblad las ik een recensie van dit dag-
boek, waarin de criticus viel over de ijdelheid van den schrijver,
die het volgens hem te vaak had over zijn mooie uniform en zijn
flaneeren over de boulevards, maar hij weet blijkbaar niet, dat de

soldaat ijdel is, dat hij veel geeft om zijn eigen kleeding en ook

om die van anderen. Juist doordat het een uniform is, ontstaan

uitdrukkingen als: „Die sergeant met die Duitsche pet” of „die

briggis met die breede strepen, of die hooge kraag” en „die gewone

soldaat met dat officierspak met harmonicazakken.”

De schrijver heeft de echte soldatengeest door en door gevat,
en elke bladzijde van zijn boekje getuigt hiervan. Wie maar eenigs-
zins gevoel voor soldatenhumor heeft, ziet direct de situatie voor

zich, waarin een recruut dooreen kamerwacht voor den gek wordt

gehouden. „Als ik jou was, vroeg ik maar’s hooiverlof an, om

’t gras tusschen m’n tanden te laten wegmaaien.” Wie ziet hier

niet het verbaasde gezicht van dezen boerenkinkel, die een ge-

weldig ontzag heeft voor' een kamerwacht, als zijnde iemand met

veel soldatenervaring, die gewoonlijk met „U” wordt aangesproken
en van wien hij een verstandige raad denkt te vernemen.

En wie kent niet het soort beroepssergeant met een groote bek

en een onmetelijken voorraad scheldwoorden, maar dat toch zoo

kwaad nog niet is, aan het dreigement: „Als je niet gauw je
leelijke ellende-muil houdt, zal ik je je kop in je romp slaan, dat

je door je ribben zit te kijken als ’n dief achter de tralies!”

Dit boekje zal zeer zeker succes hebben bij. ons slag van men-

schen, het slag waartoe de schrijver ook behoort, het slag van

onder soldaten verzeild geraakten student. Het zal succes hebben

omdat het zoo volmaakt weergeeft den indruk die wij krijgen van

het soldatenleven.

En een boek waar we onze eigen indruk weervinden, lezen we

toch altijd ’t liefst.

K.

STUDIEBELANGEN.

Centrale Commissie voor Studiebelangen.

Diegenen, welke een exemplaar wenschen te ontvangen van de

„Regeling van de organisatie ter behartiging van de studiebelangen

der ingeschrevenen aan de Technische Hoogeschool te Delft”,

gewijzigd op de Besturen-Vergadering van 25 Maart 1919, worden

verzocht naam en adres schriftelijk bij ondergeteekende op te

geven.

Op Dinsdag 20 Januari j.I. heeft eendoor de C. C. belegde

Besturen-Vergadering plaats gehad, ter bespreking van de Donderdag
22 Januari a. s, te Utrecht te houden vergadering der Nationale

Commissie voor Studie-Organisatie ; waarover 14 Januari j.I.

mededeelingen en een agenda van de vergadering ontvangen

werden.

De w. n. Voorzitter stelde de volgende motie voor;

„De Besturen-Vergadering, als bedoeld in art. 4 van het

Reglement van de C. C., bijeen op 20 Januari 1920, in

Zaal 8 van de Indische Instelling, verklaart hierbij dat als

afvaardiging van de Vakvereenigingen naar de Nationale

Commissie van Studie-Organisatie te Utrecht, ter behartiging
van Delftsche Studiebelangen, zal optreden de Centrale

Commissie.”

Welke zonder stemming aangenomen werd.

Namens de C. C.:

de Secretaris,

F. W. van Berckel,
Van Leeuwenhoeksingel 20, Delft,

TECHNISCHE HOOGESCHOOL.

Roosterwijziging.

De teekenoefeningen 82,B
2,

Itz—de Rouw, op Woensdag van 2 —5

uur, worden verplaatst naar

Vrijdag van 2—5 uur.

De teekenoefeningen 82,B
2 , Vander Steur—Bettink, 'op Vrijdag

van 2—5 uur, worden verplaatst naar

Woensdag van 2—5 uur.

De Secretaris van den Senaat,

J. Nelemans,

Aanvang Colleges en Oefeningen.

De lector C. J. Marcus, Arts, is voornemens zijn lessen te her-

vatten op Maandag 2 Februari a.s. (voorloopig alleen des Maandags)
van 7-—9 uur n. m.
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Ingenieurs-Examen Januari 1920.

Geslaagd voor;

Werkt uigkundig-Ingenieur.

P. A. G. Asselbergs. J. Kater.

B. H. M. van Berkum. H. J. P. Konings.

Tj. J. Brons. J. R. Smit.

T. P. T. van Ewijk. A. H. ITsselmuiden, (met lof).

J. Th. Joosting.

Scheikundig-Ingenieur.

G. O. van Dam. B. C. V. Ockerse.

C. G. G. von Freyburg. H. A. J. Pieters (met lof).
Mej. G. F. M. J. van Gelder. Mej. E. H. X. Polis.

M. van der Graaf. J. F. Roest.

Mej. G. P. de Groot. C. J. Rondberg.
C. van der Hoeven. W. van Rijn van Alkemade

H. C. A. Holleman. (met lof).
M. W. Hoogenboezem. Mej. J. A. van de Velde.

D. E. L. Kruyt. C. J. Vergeer.
Mej. L. T. A. A. de Lange Boom. J. A. Verhoef.

A. W. Langereis. Mej. L. van Zwanenberg.
A, Mol. F. Zweerts.

Mededeelingen.

De Rector-Magnificus vestigt er de aandacht op, dat -Studenten

die het propaedeutisch examen voor Electrotechnisch Ingenieur
met goed gevolg hebben afgelegd, binnenkort metdandssteun in

opleiding zullen kunnen worden genomen voor electrotechnisch

Ingenieur bij den Post-, Telegraaf- en Telefoondienst in Neder-

landsch Indië en dat zij, die afgestudeerd zijn en het vereischte

diploma behaald hebben, onmiddellijk kunnen worden uitgezonden.
De voorwaarden voor uitzending, bezoldiging, enz. zijn genoemd in

eenc oproeping voorkomende in. de Nederlandsche Staatscourant

van 6 October 1919, No. 213.

—o—

Op 1 Februari a.s. is het 25 jaar geleden dat Prof. Sluyterman
werd benoemd tot docent aan de voormalige Polytechnische School.

Naar aanleiding daarvan zal de Senaat der Technische Hooge-
school op Maandag 2 Februari a.s. Prof. Sluyterman inde ge-

legenheid stellen gelukwenschen van ambtgenooten en andere

belangstellenden te ontvangen in het lokaal naast de Prinsenkamer,
Oude Delft 95.

Deze receptie zal aanvangen te 3 ure.

ADVERTENTIEN.

TE HUUR AANGEBODEN:

gemeubileerde Zit- en Slaapkamer,
geschikt voor TWEE PERSONEN,

tevens gelegenheid voor Eettafel.
Brieven onder No. 15, Bureau van dit Blad.

GELEGENHEID TOT

DINEEREN
VOOR 6 PERSONEN a f 1,15.

Adres OUDE DELFT 120.

Karei \

i||^gareir
C L. DOORMAN,

_

Phil. Nat. Doct.’s.

SIMONSSTRAAT 83. DELFT.

Repeteert Wiskunde, Natuurkunde en

Theoretische Mechanica.

JE HUUR:

goed gemeubileerde KAMERS

met pension
VOOR TWEE PERSONEN-

Adres KERKLAAN 77e, Rijswijk, (Z.-H.)

Mr. WILLIAM W. DAVIDSON,
TEACHER OF ENOLISH.

Blind Englishman, educated at the Royal N. College,

London, gives conversation lessons.

Address: 97 ROTTERDAMSCHE WEG, Delft,

(2 minutes’ walk past Jaffalaan).

Voor de levering van

Delftsche Limonade-Siropen
beveelt ondergeteekende zich beleefd aan.

W. DE HOOGH,
Oude Delft 152. Telefoon 15.

DRINKT;

Orog van
B. A. M. Arak

(zeer Oude Batavia-Arak)

de fijnste en meest verwarmende I

DWAZE en ERNSTIGE INVALLEN
door I3LA.TV& MAHTIJXT.

Een nieuw boek van Hans Martin, schrijver van „Malle Gevallen” en „Danseresje”.

Van het eerste is de 8e druk, van het tweede de 5e druk verschenen.

Ontspanningslectuur vol zeldzame gezonde humor, waardoor de boeken van Martin inde studentenwereld

populair geworden zijn.

Verkrijgbaar in bijzonder fleurig omslag van P. VAN DER HEM. Prijs ingenaaid f 1.90.

Techn. Boekhandel en Drukkerij J. Waltman Jr.
Binnenwatersloot 33. DELFT. Telefoon No. 75.


